運動会のお知らせ（ポルトガル語）
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保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
	
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(ano)
	
	(mês)
	
	(día)
	

	Escola Municipal 
	
	（小学校 (しょうがっこう)）

	Diretor（学 (がっ)校長 (こうちょう)）
	


Aos senhores pais









運動会 (うんどうかい)のお知 (し)らせ
Festival de Deportes（UNDOUKAI）

学校 (がっこう)の校庭 (こうてい)で、子 (こ)どもたちがみんなで運動 (うんどう)競技 (きょうぎ)や演技 (えんぎ)をします。
保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)の応援 (おうえん)が子 (こ)どもたちの力 (ちから)になります。ぜひ見 (み)に来 (き)てください。
As crianças apresentam provas ou práticas de esportes em grupo na escola para que seus pais ou responsáveis ​​vejam. Seu apoio lhes dará grande força.


運動会 (うんどうかい)を下記 (かき)のとおり行 (おこな)います。

Realizaremos a Gincana Escolar (UNDOUKAI) conforme as informações abaixo. 

記 (き)

1． 日 (にち)時 (じ)： 　　　　令和 (れいわ)　　年 (ねん)　　　　　月 (がつ)　　　　　日 (にち)（　　　） 　　　　時 (じ)　　分 (ふん)　　 ～　　　時 (じ)　　分 (ふん)
Data e horário: Reiwa   ano　   mês　　 　dia (　　　)　  　　：　　hs ～ 　　：　　hs

２．場所 (ばしょ)： ○○小学校 (しょうがっこう)　運動場 (うんどうじょう)
Local: Campo de esportes da escola ○○ Shougakko.


３．昼食 (ちゅうしょく)： 給食 (きゅうしょく)はありません。弁当 (べんとう)を持 (も)ってきてください。昼食 (ちゅうしょく)は家 (いえ)の人 (ひと)と一緒 (いっしょ)に食 (た)べます。
Almoço: Não haverá merenda escolar neste dia. Favor trazer OBENTO（almoço）. 
Os alunos almoçam com a família.


４．服装 (ふくそう)： 体操服 (たいそうふく)、赤 (あか)白 (しろ)帽子 (ぼうし)
Roupas: Uniforme de educação física e boné vermelho e branco





裏面 (うらめん)に続 (つづ)くContinue para trás

５．運動会 (うんどうかい)の実施 (じっし)・延期 (えんき)にかかわる予定 (よてい)
Esquema para a realização/adiamento do UNDOUKAI:


(1) △月 (がつ)〇日 (にち)実施 (じっし)の場合 (ばあい)　Caso a gincana seja realizada no dia 〇. 　 
	〇/△ (sábado)
△月〇日(土 (ど))
	/△　 (domingo)
△月　　日（日 (にち)）
	　　　/△ (segunda)
△月　　日（月 (げつ)）
	　　　　/△ (terça)
△月　　日（火 (か)）

	Gincana Escolar
    Trazer OBENTO
運動会 (うんどうかい)実施 (じっし)
弁当 (べんとう)の日 (ひ)
	Dia de folga
休 (きゅう)　　　日 (じつ)
	Dia de folga para substituir o sábado.
振替 (ふりかえ)休業 (きゅうぎょう)日 (び)
	Dia de aula normal
（tem merenda）
授業 (じゅぎょう)の日 (ひ) (給食 (きゅうしょく)あり)



(2) △月〇日中止 (ちゅうし)の場合Caso a gincana seja cancelada no dia　〇.　
	〇/△ (sábado)
△月 〇日(土)
	　　/△ (domingo)
△月　　日（日）
	　　/△ (segunda)
△月　　　日（月）
	　　　　/△ (terça)
△月   日（火）

	    Gincana Cancelada
Dia de folga
運動会中止 休日
	Gincana Escolar
Trazer BENTO
運動会実施 
弁当の日
	Dia de folga para substituir o domingo
振替休業日
	Dia de aula normal
（tem merenda）
授業の日 (給食あり)



(3) △月〇日・☐日とも中止の場合Caso a gincana seja cancelada no dia 〇 e no dia □.
	〇/△ (sábado)
△月〇日(土)
	☐/△ (domingo)
△月☐日（日）
	　　　/△ (segunda)
△月　　日（月）
	　　　　/△ (terça)
△月　　日（火）

	Gincana cancelada  
Dia de folga 
運動会中止 休日
	Gincana cancelada  
Dia de folga 
		  　　運動会中止 休日
	　    Gincana Escolar
Trazer BENTO
運動会実施　　
弁当の日
	Dia de aula normal
（tem merenda）
授業の日 (給食あり)



６．その他 (た)Outros　

・実施 (じっし)・延期 (えんき)については，当日 (とうじつ)〇時 (じ)△分 (ふん)に決 (けっ)定 (てい)し，メール配信 (はいしん)にて連絡 (れんらく)します。
Será decidido sobre a realização ou adiamento do evento por volta das 〇h△ e avisado pelo sistema de e-mail da escola.

・敷地内 (しきちない)は禁煙 (きんねん)，禁 (きん)飲 (いん)酒 (しゅ)となっていますので，ご協力 (きょうりょく)をお願 (ねが)いします。
É proibido fumar ou consumir bebidas alcoólicas dentro da　área escolar. Pedimos a colaboração de todos.

・前日 (ぜんじつ)からの観覧席 (かんらんせき)の場所 (ばしょ)取 (と)りは，ご遠慮 (ごえんりょ)ください。
Não reservar lugar no campo esportivo da escola no dia anterior ao evento.

・詳 (くわ)しい日程 (にってん)は，後日 (ごじつ)配付 (はいふ)するプログラムをご覧 (らん)ください。
Maiores detalhes sobre a programação, verifique na “Programação da Gincana” que será distribuída posteriormente.

・昼食 (ちゅうしょく)休憩 (きゅうけい)は12:00頃 (ころ)を予定 (よてい)しています。
進行 (しんこう)状況 (じょうきょう)によってずれることがありますので，余裕 (よゆう)をもってお出 (で)かけください。
O intervalo para o almoço está previsto para às 12h00. No entanto, poderá adiar ou atrasar em função do andamento das atividades. Programe-se com certa flexibilidade. 
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